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Holozsvár, augustus 7.-én 1862. 

(D) A bécsi lapok a sept. 15-ig szétmenendő Reichs- 

ráthnak meglehetősen borsos istenhozzádot mondogatnak. 
Általában ezen képviselői testületet azon mineszterium uszály- 
vivőjének tekintik, a mely ugy kivül mint belül nem volt 
képes megfelelni azon követeléseknek, melyek a birodalom 
régi tekintélyének helyreállitását s az alkotmányos élet belső 
megszilárdulását várták. 

A ,Pressek maga, melyet mindig centralistikus lapnak 
ismertünk, nagyon hevesen kel ki a miniszterium ellen és 
általában ugy tetszik, hogy az erdélyi szász küldötség tisz- 
teletére adott lakomán nem oknélkül vagdalózott az állam- 

miniszter a journalistika ellen, mert ha a bécsi lapok nyi- 
latkozatait figyelemre vesszük, ugy találjuk, hogy azok nagy 
többsége nem sokat bókolt államminiszter urnak. 

A közvélemény ily általános ellennyilatkozata képes 
egy alkotmányos államban megsemmisiteni a miniszteriumot, 
mert az azt ellenőrző képviselet együtt szokott járni a köz- 
véleménnyel. De Ausztriában nincs ez az eset, mert az ál- 
lamtanács ugyanazon kormány által létesittetett, tehát ugyan 

azt támogatja. E miatt mintegy összeforrasztá lételét a mi- 
niszteriuméval, minek következése az, hogy az osztrákok bé- 
kületlen nagy többsége is attól tart, hogy a miniszterium 
elbukása a képviseleti rendszer elbukását is maga után vonná. 
Mi pedig ezt éppen nem hisszük, az uralkodó határozott 
iránya bármelyik alakulandó miniszteriumot alkotmányos 
működésre kötelezné. 

Miután a miniszteriunm és Reicheráth mit sem tett a 
belső viszály elintézésére, most némely bécsi lap a magya- 

roktól várja, hogy a Reichsráth szünetelése alatt a „kibé- 
külés utját egyengessék.4 Miután e kibékülés csakis az ural- 
kodó és országgyülés közt fenforgó negotiatiok egyedüli kö- 

vetkezménye lehet, a Reichsráth szünetelésének vagy nem 
szünetelésének ezzel semmi kőza ainns a ásan-t-al ant 
hisszük, hogy ekkorig az uralkodó és nemzet a kiegyenlités 

kérdésében jól előre haladott volna, ha a Reichsráth és a 

miniszterium nem adandott magatartása által okot a 

„Vaterland? következő megjegyzésére: „A Relehsráthnak 

jutott ama szép feladat, hogy a kormánynak megjelölje az 

utat, hol a népek kielégitése s az üdvös alkotmányszert álla- 

potok helyreállitása lehető lett volna : de a Reichsráth több- 

sége visszautasitá e hálás szerepet, jobbnak látta a 

kormánytól vonatni hagyni magát, s támpontjául 

szolgálni több oly kormányténynek, melyet a történelem mint 

sulyos hibát fog tábláira vésni, s ott, hol Magyarország irá- 

nyában kibékülést kellett volna tanácsolni, hol a kormányt 

ovni kellett volna minden oly lépéstől, mely által (a bécsi 

kormány) Magyarország népe és Magyarország királya közé 

furakodott, jobbnak látta a kormány oly elhatározásaira 

ujongani helyeslését, melyek Magyarországot az összállam- 

tól még inkább elidegenitik" stb. 

Mialatt a bécsi lapok igy mondják „vale" jokat a 
Reichsráth után, a pesti lapok hangjából azt sejtjük, hogy 
Magyarország ujabb szerencsétlen experimentálás előtt áll. 
A „P. Hirnökő bécsi levelezője ráfogja, hogy a magyar mi- 

niszterialis párt (mondja inkább : absolut többség, az egész 

nemzet) a megyéket elakarná ejteni, titkon és nyiltan buz- 
gón támogattatik a bécsi centralisták által; (miből követ- 
kezteti a „Hirnök" ezt, azt ő tudja, mert a centralisták 
soha még jelét nem adták a magyar 1848-asok iránti buz- 

galmuknak) de a kanczellárnak valószínüleg sikerülni fog 

az oct. diploma alapján egy oly országgyülés létrehozása, 
mely hazánk ősi autonomiáját a parlamentarismustól várható 

forradalmi veszélyektől megmentendi. 

Ez urak mindenesetre ráfogják a teljes restitutio ba- 
rátjaira, hogy ök a megyei életet megakarják semmisitni : 
ugy látszik, ezen soha be nem bizonyitott állitgatásaikba a 
»P. Naplós is kezd beleuuni s közelebbről azon állitást veti 
szembe, miszerint „a megye csak is felelős parla- 
menti kormány mellett tartható fenn, a nélkül 
lehetetlen.« 

„A mai megye — irja a ,P. N.4 — nem lehet más, 
mint democrata alapu megye; nagy qualificatio, nem practi- 
cabilis .. . . ily megye s a bureaucratiens kormány közt 
folyvást colisiok fognak támadni. Régi szabásu collegialis 
közigazgatás el fogná nyomni az ily szabásu megyét (pél- 
dáját értük) vagy a megye folyvást ellen állván a központi 

szággyülésen is organjai által e forma átidomitására foly- 
vást fog müködni. (Ezt is megértük.) A megye és ily kor- 
mány — az volna a folytonos anarchia. A felelős kormány és uj megye közt létezik azon szellemi rokonság, mely 
egyedül veheti elejét az összetközéseknek.4 Igy ir a „P. N.4 

A ,P. Hirnökő ugy látszik arra számit, hogy a me- 
gyék zöld asztalánál csak az intelligentia tanácskozzék s mi 
elismerjük, hogy ez esetben lehetne kormányozni a colle- 
gialis kanczelláriai rendszerrel Is; ámde nem lehet feledni, 
hogy a nemzetiségeket csak a szabad és széles alapu mu- 
nicipiumokkal lehet kielégiteni. És igaza van a „P. Napló- 
nak, midőn azt állitja, bogy a mai megye csakis democrat 
alapu lehet, s hogy az 1848 ki censusnál magasabb censust 
nem lehet létesiteni. A magyar nemzetnek az igaz, hogy 
kedvezne a nagyobb cenans, a mint ezt az erdélyi octroyalt 
megyék eredménye is tanusitja; de ezért a haladás eszméit 
megtagadni nem lehet. Mi hasznunk van abban, hogy mester- 
kélt censusemelés által biztositsuk suprematiánkat, ha a haza 
nem magyar pépei ez által még dühösb ellenségeinkké vál- 
nak. Legyenek szabad és igazságos intézvényeink, s aprán- 
kint testvéreinkké fognak válni ök, midőn anyagi s szellemi 
jollétök a miénkkel együtt emelkedik. 

HMolozsvár, aug. 7-kén 1862. 

(D) Reánk nézve most semmi sincs oly fontos 
kérdés, mint a vasut kérdése. Közöltük annak idejé- 
ben, hogy a szebeni, mint a kolozsvári vonal enge- 
délyeztetett. Hirlapjaink által bőven meg volt vitatva, 
hogy melyik vonal áll Erdély érdekében, s ugy a 
Szebenen kivül szerkesztett szász, valamint a hazai 
román lapok teljes egyetértésben állottak ezen vonal- 
kérdésnél a magyar lapokkal. És ez igen természe- 
tes is volt, mert a vasut oly anyagi érdek , mely 
csak ugy hozhat egy egész országterületre ijobb 
Tét-, ha aznak ztek. 

A szebeni és kolozsvári vonal versenyzésénél a 
szebeni azon előnynyel bir, hogy költségvetése nagy 
összeggel kevesebb mint a kolozsvárié, s a töke- 
pénzesek örömestebb csatlakoznának oly vállalathoz, 
melyre kiadásuk kevesebb; de e vonalnak két hátrá- 
nya van : egyik az, hogy Oláhországfelől csaknem 
megoldhatlan technikai akadályokba ütközik; másik 
az, hogy Erdélynek csak egy kis szögletet metsz- 
vén át, e hazát a vasuti közlekedés jótékonyságából 
teljesleg kiforgatná, mig világkereskedelmi szempont- 
ból a kolozsvári vonal a rövidebbb. 

Ennélfogva Erdély népének önmaga iránti kö- 
telessége az, hogy a kolozsvár-brassói vonal épité- 
sét a vonalra eső föld, s a vonalban találtató kész- 
letek, s a lehető minél nagyobb munkaerő ingyen 
felajánlása által tegye olcsóbbá, hogy ezáltal a vál- 
lalkozó tökepénzeseket vonja ezen vonalhoz, s a 
másik utvonal olcsóbbsági előnyét paralisalja. 

Sajnos, hogy municipalis életünk éppen ezen 
szempillantásokban van felfüggesztve, midőn Erdély 
anyagi sorsának ily életkérdése forog fen. Emléke- 
zünk, hogy a pest-váradi vonal épitése alkalmával 
a Királyhágón tuli megyék hogyan forditák a vas- 
utra közmunkaerejöket, s mekkorát segitének ezáltal 
a vállalaton ? Nálunk a megyék nem nyilatkozhat- 
nak és igy együttesen nem is tehetnek, a mi vég- 
hetlen hátrány, mert községenként és egyenként az 
áldozatkészség kivívása annál nehézkesebb, minthogy 
a capacitationak fülröl fülre kell közreadatni, s ki 
lesz képes e föladatnak megfelelni, ha a tisztviselök 
nem fognak kivált az ügy mellett azon hazafi lelke- 
sedéssel proselitáskodni, melyet annak roppant fon- 
tossága követel ? 

Ha a szebeni vonal, a mennyiben csak ez or- 
szág egy kis szögletén vonulva át rövidebb, s igy 
az olcsóbbság előönyét birja, a kolozsvári vonalnak 
nagy előnye éppen az, hogy az egész ország szi- 
vén vonul át, s általa egész Erdély népe van érde- 
kelve; következöleg ha a birtokosság fáját, kövét, 
vasát, mészét, földjét, a nép karját, s földjét ajánlja 
fel a vállalatnak, azon százezrek ajánlata, kik e 
vonal által érdekelve vannak, milliókra mennő érté- 
ket képviselhet, s a szebeni vonal anyagi előnyét 

kormánynak, nemcsak megzavarja a közigazgatást, de or- azonnal paralisalhatja, És ekkor a kolozsvári vonal 

megépitése gyorsabbá s biztosabbá fog válni, s Er- 
dély mielőbb beesik a keleti kereskedés vonalába, 
s kiragadtatik az elszegényedés azon irtozatos ör- 
vényéből, a melyben már benne keringünk. 
Ezen vonal, mely a kormány és haza, a közös 

birodalom és a királyság együttes érdekében áll, 
mely a birodalom véghatárainak hadivédelmére is 
döntő fontossággal bir, még azon előnynyel is kér- 
kedhetik, hogy a szomszéd Moldva-Oláh fejedelem- 
ség országgyülése által a herczeg Brankoveánnak 
engedélyezett s felsőbbleg is megerősitett vasuthá- 
lózat egyik ága Brassónak bizonyosan irányul 
mig a fővonal kikerüli a Verestoronyt és a vukáni' 
szorosnak tart. Hogy mi lesz e kérdésből, miután 
a császár a verestoronyi s nem a vulkáni vonalt en- 
gedélyezé, s miután a romániai vállalkozók nem 
akarnak a Verestorony irányában épiteni? — azt 
előre nem tudhatjuk, de annyit tudhatunk, hogy mig 
a szeben-verestoronyi vonalnak a szomszéd orszá- 
gokkal érintkezése nehéz vita alatt áll, addig a 
kolozsvár-brassói vonal érintkezése már biztositva 
van, tehát csak pénz és vállalkozó kell s országos 
vonalunk létesülni fog. 

A „Kronet, Ztg.4 közelebbről hg. Brankovean- nak egy leveléről tesz emlitést, melyben irja, hogy a Bukurest, Ploest és Buzeun átmenő vonal a leg- kedveltebb pontnak, Brassónak fog irányulni, hogy itt az erdélyi vonallal érintkezzék. Ezen közlésre alapitjük fönebbi állitásunkat. 
E szerint oly érdekek küzdenek a mi ország- 

területi vonalunk mellett, melyek biztositanak, hogy 
e czélra hozandó lelkes áldozataink füstbe nem men- 
nek; mig ha talán szükkeblüségünk miatt a vállalat 
terhein nem könnyitünk, a tökepénzesek makacssága 
VÁktngomást zvakoralholuag neepellzd yen imul- 
mas, s még nagyobb és kifejlettebb államok érdekeire 
is képes irányadólag, söt kényszeritöleg hatni. 

Rajtunk van a sor, hogy azon előnyeket, me- 
lyeket vonalunk országos és birodalmi fontossága 
mellett a szomszédos fejedelemség kormányintézke- 
dései is gyámolitottak, megragadjuk, s a vállalkozó 
tökepénzesek bizalmát s részvétét e vonal iránt fel- 
költsük.. 

Sajnos, hogy e czélra megyeileg most nem le- 
het hatni; magok az octroyalt szükebbkörü bizott- 
mányok ha működésbe lépnének is, személyzetök 
szükköre s a nép közvéleményétőli elszigeteltsé- 
gök miatt kevés bátorságot tanusithatnának a köz- 
áldozatok megyei elhatározásában; mig a régibb tá- 
gabb körü bizottmány, hol minden nemzetiség s ma- 
ga a nép munkás osztálya nagyobb tömeg által volt 
képviselve, e részben döntöbb elhatározásokat tehetne. 

És valóban ha a kormány jól átértette saját 
érdekét, ezen a népre nézve oly fontos kérdésben 
az önkéntes ajánlatok feletti tanácskozásra összehiv- 
hatná a régi teljes bizotttmányi gyüléseket is, a mi- 
által bizonyosan lehetne reményleni, hogy Erdély 
hatóságai ezen kérdés horderejének felfogásáról fé- 
nyes tanubizonyságot tennének hozandó határza- 
taikban. 

Ha megyegyüléseinken összegyült népünknél 
világosan felfejtenők egy vasut roppant horderejét, s 
az általa közvetitett forgalom hatását a pénz és jól- 
lét terjedésére, valjon nem lelkesülne-e föl népünk, 
hogy a vonalba eső földet átengedje annyival inkább, 

mert csaknem minden község bir közhelyekkel, hon- 
nan a szegényebb sorsu egyént kárpótolja, vagy a 

hol már a közhelyek felosztvák, van mindenütt lel- 
kes és megfontoló nagy birtokos, a ki sajátjából is 
kész legyen azon szegényt földdel kárpótolni, kinek 
talán utolsó földbirtoka esnék a vasut vonalába. 

És valjon ha népünk a kérdés horderejét átér- 
tené, nem volna-e kész minden földész család egy 
két pengő forintnyi, minden középbirtokos 10-20, 
s minden nagyobb birtokos 100—–200 forintnyi ösz- 
szeg befizetését elvállalni, mely országos ajánlattá 
válván, milliókra menő összeget képviselne, s fölse- 
gitené a vasuti munkálatokra kiadandó összeget: mig 
a vasut vonalában esö népesség egy két napi mun- 



káját örömest szentelhetné ingy
en azon jótékony vál- 

lalatnak, mely arra van hiva
tva, hogy uj nemü jól- 

lét forrását nyissa meg elszegényedett 

részére. 
Bécsi levelünkben a minap közre

adtuk, hogy a 

vasuttársaság elnöksége minde
nt elkövet 

feladat teljesitésére; 

is feladata tettleg bemutatni, hogy saját 

ti, s hogy egy 

be hatályos szavazatát. 

A gazdászat köréből. 

Nemzetkülönbség nélkül légyen ez or
szág vagyonos, 

Vagyonosodás által 1ész szabad s b
oldog ! 

Gróf Széchenyi István. 

Ez ország vagyonosodására igen font
os befolyással van 

Vannak több érdekes jövedelme
ző 

tárgyai a gazdaságnak, mi által mind
en birtokos kisebb vagy 

nagyobb gazda, gazdasága czélszerü elintézése után kivá- 

laszthatja azon jövedelmező gazdasági czikkeket, hogy igy 

a gazda munkálkodásával s értelmes felfogásával saját jö- 

vededelmét s az ország vagyonosodását nevelje és gyara- 

a gazdaság előhaladása. 

pitsa. 

legyenek gazdasági müködésének fö
tárgyai, azt 

reskedelem jelenlegi forgása 

minden időben értéke, 

gazda elvesztegetni , eladni, 
keletje, 

s értéke, mert s 

TARCZM. 
g 

Az ismelyről. 

mint ugynevezett tengeri betegségről. 
Dr. Oroszhegyi Józsa. 

Mult időben a kórtudomány többféle beteg-
 

séggel terhesittetett , melyek lényegi nem 

létezése mai napig bebizonyult, s mint kü- 

lön sajátságos kórok a tantárgy sorozatból 

méltán kiköszöböltettek, Olyannak tekintjük 

többi közt a tengeri betegséget (Vo- 

mitus marinus. Morbus nauticus), 

gAbeleggy mgy irotatt, le. a tenkeri lae 
fezett, alanyilag : fejfájás, szédülés, lanka- 

dás, émelygés, hányás; tárgyilag : elhalvá
- 

nyodás, tántorgás, gyönge érverés 
és a kül- 

zés; — szóval az egész ideges, nevezete
- 

sen agyi bántalmakban nyilatkozik. E 
leirás- 

ből mindenki láthatja, hogy az okot külön 

tudva, az okozat nem egyéb, mint bármel
y 

más körülmény közt, péld. hintálás , kerin- 

gés, csólnakázás, hátrautazás, rázkódás, 

ittasság, torkosságból stb. támadható szen- 

vedés és kiürülési inger. De menjünk a ten
- 

gerre. 
Magam mindig vágytam ama sajátságos 

kort, melytől egyrészt irtóztam , másrészt 

minden áron ismerni kivántam, személyesen 

észlelni. Hzt természetesen ugy hivők, hog
y 

csak a tengeren lehet. Lássuk : 

a) A tenger fölületét lénytanilag ugy 

tekinthetjük, mint tökélyközelitőleg simára 

egyengelett rónaságot; tehát mint nagyszer
ü 

alk területet. Már Reichenbach, a bire
s 

ód-észlelő tapasztalati adatok edményedl 

jegyezte fel, hogy sajátos idegzetü, általa 

sensitiveknek nevezett egyedek, sik te- 

jületek huzámos mézése által éppen olyaán 

szenvedésbe esnek, mint a minő fönnebb 

émlitett kórtünetekben nyilvánul. E szerint 

nem a tenger, mint olyan, — mert hisze
n a 

száraz sikság is éppen ugy hat, - han
em a 

éik terület (látása) okozza az ideges 
bántal- 

mat. 
b) A tengeri levegő tudomány és 

tapasz- 

talás szerint a legtisztább, illetőleg éleny- 

dusabb, mely majd minden szárazföldi
 fölött 

üditöleg hat. Földi körülményinkben is, nem
 

a tszta levegő, hanem a romlott, élenyétől 

fosztott, gerjes lélikör okoz emlitettekhez 

hasonló bántalmakat. Ha a tengeren rosz 

levegő van, ez csupán csak a hajópárázat 

körében létezhetik; ilyen fejlődik a földi 

lakok környékén is.. Tehát a körfejlemény- 

ben a lévegő sem, mint tengeri, hibás. 

e) Midőn a levegő mozgásban van, ezt 
szélnek nevezzük. Reichenbach ész- 

leletei helyett az életre hivatkozom. Aligha 

mindenki nem ismer egyéniségeket, kikre 

bizonyos irányu szelek kellemetlenül hatnak,
 

kik eme hatás alatt fönnebb jelzett szenve- 

désbe esnek. Bizónyos irányu és mérsékvé- 

nyü szelek tehát a szárazföldön is okoznak 

rosz hatást. Miszerint, mégint a szél sem,
 

mint tengeri ártalmas. 

a napokban ugyanonnan érte- 

sültünk, hogy a fönebbi irányban 
is ezen elnökség 

4 tehetőket megtenni el nem mulasztja;
 de Erdélynek 

országos vonal fontossága mellett 

egy ország közvéleménye áldozatkészsége
 által adja 

Hanem általában hogy a gazda tök
életesen tudja, mik 

által tudhatja meg p. o. ha te- 

kintetbe veszi, hogy a gabonatermesztményeknek van-e 

s nem kénytelen azokat a 

elprédálny ? A gabonatermesz 

tésnek a mostani viszonyokat szem 
előtt tartva, 

em a vasutak, sem 

702 al 

vidékeink nagyon kevés; azért a
 gabona 

a reá váró 

tot tart, azok tartását oly táp 

érdekét ér- 

czélszerü tenyésztését. 

veszi s véteti kereskedők álta 

reskedők az 

jövedelme marad, az nagyon 

gazdák nagyobbrész fiatal ökr 

eligázva adja el olcsó áron; 

kereskedő hasznára forditva, 

Kisérje bárki figyelemmel e 

galom van forditva, hanem kiv. 

csakis a ke- birtokosoknál, 

gazdának 

hogy 
tagadhatlan, 

mzm 

ismert sensitiv (érzelékeny) egyé
nek az éh- detes tanulságot vonhatunk 

ség (üres gyomor) hatása alatt imelyszerü 

bántalmakban szenvednek. 
Ilyen bántalmak 

keletkeznek tengeren az étel-ital
tól szerfölötti 

tartózkodásból, fokozva még a félsz hozzá- 

járulása által is. Tengeren az éhség rendki- 

vüli hatányok által is fokozódhatik; minöők 

éles levegő, unalom, szabdául tengerre utazóknak a közéleti e
gész- jelmesen éreztem magamat; kül

önben is szo- 

tapasztalat szerint : az 

szokott élvek nélkülözése, vagy ép
pen eleség 

hiány stb. Itt sem a tenger , mint olyan, ha
- 

nem a körülmények hatnak bántólag. Vala- : ellen alkalmazván : 

mint hogy a romlott és szokatlan táplálék 

és ital, nemcsak tengeren, 

földterületen is hatnak ártalmasan. 

e) A hajó sajátságos mozgásai
, mint 

hatány ugy tekintendők, mint a
 lénytani vi- 

szonyoknak a helyre nyügzött szerves test 

ftd, pedle alle gyöli vállommályok nemtiak 
a himbálódásban, hányatásban, sülyedés- 

fölmerülésben, kerengésben levő hajón; 

hanem szárazon is, minden már elől jelen- 

tett körülményben, nevezetesen : bölcsőben, 

hirintón, csolnakon , malomkereke
n, hintón, 

merevélyeken, lóháton stb. fordulhatnak elő. 

Ha tehát ilyen mozzanatokban vala- 

kit imelyszerüű báutalmak lepnek meg, — a 

minthogy lepnek is - abban sem a tenger, 

hanem más hatányok vétkesek. 

f) Ha a tengeri betegség, mint sajá
tságos 

kór léteznék, ennek minden körülményben, 

ü. m. csendben, s viharban , 
derület-, boru- 

latban, éjjel, nappal stb. mutatkozni kelle- 

ne; mert hiszen az adott esetekben a
 tenger, 

mint ártható anyag, mindig jelen van. Már 

pedig csendes derült időben, és illetöleg 

egyedalanyi hatányok hiányában, a bántal- 

mak lappaugnak; jeléül, hogy a világköri 

hatányok szünetezésében, maga a tenger 

kiváló szerepet nem vállal. 

Mindezen érvek, ugy hiszem elegendők, 

sajátos tengeri kórtagadó tétem
 támo- 

gatására. 
Az imely tehát korunk felvilágosodott 

orvosai, és saját tapasztalatból, meritett ész- 

leletem szerint, nem tengeri kór, ha
nem 

olyan bántalom, mely emberi lényeknél, a- 

dott körülmény s belszervezeti viszony
okban 

a földkerekségének minden száraz vagy
 ned 

ves területén előfordulhat. 

Előádottakban érintettem még azt is, hogy
 

az imelyt jellemző bántalmak nem föltétlenül 

mindenkit, hanem csak is válsági egyénisé- 

geket és ezeket is sajátos lénytani körülmé- 

nyekben lepnek meg. Ilyenek a R. szerinti 

sengitivek; kikkel az élet szám
talan vi- 

szonyaiban, könnyen fölismerhetőöleg
 taláko- 

zunk. Ezek egy osztályát nemze
ti nyelvünk 

finnyás nevezettel jellemzi. Az ilyenek 

szilárd földön is ki vannak téve imely szerü 

Dántalmaknak; annálinkább tenge
renm, hol 

ugyszólván, Kirántatott alóluk a gyékény. 

Viszont vannak saját erélyés alkatu egyed
ek, 

kiken imelyszer bántalmak tengeren sem 

fognak, annál kevésbé szárazon. 

Tzekből következik, hogy a tengeri 

betegségnek memcsak kórtani, hanem 

egyátalán emberi életbeli jelentősége elen
yé- 

szik. Maradván az imely oly bántalmak 

concret álakja, mely adott okokból minden 

d) Ugyancsak az élelben nagyszámmal 
hol bnko kctk. 
Miből tengerre száodékozóknak egy örvén- 

más egyéb körülmények mincsenek, mi által a gabonater- 

mesztmények kifizetnék magukat, 

gazdaságának nem a legnagyobb gazdasági c
zikkje. Ezt mu- 

tatja a mindennapi tapasztalat. 

körülményeknél fogva az erdélyi 

ajánlom a szarvasmarha nagybani tenyészté
sét; ez nagyobb 

jövedelmező s különösen Erdélyben, ha a gazda állatai va- 

lódi nevelésére forditja figyelmét s igyekezetét, a mi álla- 

elő, hogy állatai nöjenek, gyarapodjanak, mel
y altal munká- 

latait s fáradalmait nagyobb haszon 

ÉEonélfogva semmi gazdasági tárgyat nem a
jánlok any- 

nyira az erdélyi mezei gazdáknak , mint a Sszarvasmarha 

Tadja azt majd nem mindenki, hogy 

a nagy Magyarország jármasmarháit leginkább Erdélyből 

Erdélyben vett szarvasmarhákon, 

Magyarországban levő kereskedelmi f
orgalom , 

a jövedelemnek tehát a kereskedőé; az e
rdélyi gazdának mi 

ez elmulasztást a zsidó vagy 

kedő teszi zsebre, nem a gazd 

Ne vegye tehát rosz neven 

én ezt fölhozám, én ezt megemlitni kötelességnek tartom. 

hogy a szarvasmarba tenyésztésre E
rdélyben mi kevés szor- 

éve a kiveendöket látjuk mégis 

hazánkban, hogy több helyeken, 
Tol e tekintetben némi igyekezet mutatja az 

előhaladást , ott mily jó sikerrel jutalmazá fáradalmait a 

Enéhány birtokos tehát példát ad mi
nden hazafinak arra, 

a szarvasmarha tenyésztést nagyobb
 munkával s szor- 

galommal elősegiteni tartsa kötelességének, mivel Erdél
yben 

e tárgy legnagyobb tényezője gaz
daságunknak. A jó marhát 

hanem száraz tarthatod fejedet
, 

nem csak a külhoni kereskedő, hanem a ben
nlevő iparos is 

megkeresi a jó áron megfizeti, a mi szarvasmarhát tart a 

gazda, tehát tartsa jól, és forditsa figyelmét czélszerü ta- 

karmányozás által arra, mert bizonyára a megemésztet
t takar- 

mányt a marha növekedésével, faggyával, husával kétsze- 

resen vissza fogja fizetni, e szerint az erdélyi gazda leg- 

vevője ezen tárgyaknak 

nagybani termesztése hazánk 

Ez okból, ugy más hasznos 

mezei gazdáknak inkább 

lehetne az erdélyi gazdának a szedej- vagy az eperfa te- 

nyésztés. Ez egy oly hasznos gazdasági tárgy , minő az or- 

szág vagyonosodását oly mértékben előmozditani képes, 

hogy mincs oly gazdasági czikk, mely azt fölülmulná jöved
el- 

mezésre nézve. Nézzük meg Ölaszországot, hol a selyem- 

tenyésztés a legnagyobb tárgya volt a gazdasági üzletnek 

s működésneki Hanem ne is menjünk oly messze, csak 

Magyarországra forditsuk egy kevéssé figyelmünket a nagy 

bazafi gr. Széchenyi István nagy-czenki uradalmára hol 

a selyemtenyésztés a legnagyobb előhaladással tenyésztet
ett 

s tenyésztetik. Ott csak ez évben is 200 mázsa selyem 
gubó 

tenyésztetett; minden két mázsa gubó ád egy mázsa sely- 

met, igy 200 mázsa gubó adott 29 30 mázsa tiszta sely. 

met, minek mázsája 2600 frt o. é. Ezen selyemtenyésztési 

üzlet, mintegy 45–48000 frt o. é. tiszta pénzt adott s 

hozott be Magyarországba, 

a jövedelmet ezután a keres- Ezekből tehát kiindulva, ki megfontolja józanon 
ezen 

a. gazdasági tárgyat, minden űgyes erdélyi gazda bizonyára 

a mezei gazda se, hogy el fogja ismerni, hogy Erdély egyik fő feladata s teendője 

az eperfa tenyésztés; ezáltal forgásba hozza a gazda gazda- 

ságának egy oly jövedelmező ágát, a miből mind ő, mind 

számos családok, nem csak napi fentar
tásukat, 

vagyonosodásukat elősegiteni lesznek képesek. V
égül itt meg- 

szernek termesztésével segitse 

fogja követni. 

1, mennyit nyernek ezen ke- 
mutatja azt a 
igy egyrésze 

kevés most, mert az erdélyi 

eit, ugyszólván roszul tartva, 

tárgyat és fogja tapasztalni, 

némely nagyobb s kisebb 
fia gr. Teleki Domokos ur ö mligát Gernyeszegen, a ki 

a selyemtenyésztés jövendő hasznát haránkra alkalmas jö- 

edelmező forrásnak nézvén, ezelőtt néhány évvel eperfa 

tenyésztést rendezett, és most ez évben már e mun
kálkodása 

után 25 mázsa selyem gubót tenyésztett gazdas
ágában. Mily 

pénzzel vállalkozók, a gelyemtenyésztés haszn
át mind maguk 

ki; mennyiben Jun. 4. (1862) hajnali három órakor in- 

a képzelődésük elémereszkedő szörnyek szá 
dultunk meg Galaczról, „Wien" osztrák 

mát egy óriás sárkányéval fogyasztjuk. 
Lloyd gözösön. Derült napunk volt, sima 

E tanulságban foglaltatik az is, hogy a huliámtalan a Duna viztükre. Délután 2 

tengeri betegség, mint nem létező ké
r órakor Szulinán a fekete tenger özönébe 

ellen, sem különös óvási, sem gyógyitási érkeztünk. Figyelésre készülvén, egész na- 

mód nem igényeltetik. Hanem maradnak pon éh-dietát tartottam , miközbe
n teljes ké- 

és gyógyitkozási utasitások. longattatásokhoz szokott tartós egészségnek 

örvendvén. 
A tenger nagyszerü felületének látása 

semmi sem volt kevesbbé rám nézve, mint 

kellemetlen. A szöke Duna mérföldekre 
ki- 

telaző hullámai lassankint elelegyedtek az 

óriás viztömeg ultramarin szinével, mi 
a sze- 

met nem kRevésbé gyönyörködteté, mint 

terjedelme s rónatáj gyepviránya. Arczomon 

a nekem mindig kellemes hüs szellő játszo
tt, 

melgy korulmeny nem keveset hatott arra, 

hogy t vidámabb lettem, és neki 
Orodtam egy passagier-társammal salami 

ota Aggály nélkül egyék igyék mérsé- : enni, s egy kkeze bot üriteni. A Lloyd m 

kelten, mit szokott, a mit kiván. Csekély zösön rosz, törött, meleg vörös bort kap- 

adagu szeszital kellemesen ingerel, elevenit. tunk; minek min
den rosz sajátsága mellett 

Szárazon is sok emberre nézt lényeges do- azon egy jósága volt, hogy nem ártott any- 

log a nyugvóhely és helyzet megválasztása; nyit,, mint hasonló körülményben a hajóme- 

tengeren ezt legezélszerübb hajóhosszán ten- : dencze áporodott vize ártot volna. Vidám 

ni. A testkövetelte természetigényeknek szá: kedélyünk valóban megmaradt; nemcsak 

razon is eleget kell tenni; ezt elmulasztani hanem egész utasnépben, kik közt szinte 

s vele elkényszeredni, tengeren sem szabad. számos tengeri utazó ujoncz volt, egyetlen 

Az észszerü életrend daczára is, tehát ha- egyen sem tapasztaltam a szenvedés jelen- 

l 

ség ápolási 
lmez utasitásokat kiválólag az im ely 

Életrend: mérsékelt 

időszerű öltözködés : : 

melledet hüvö- 

sen; tartsd gyomrodat lábaidat 

melegemn. Üde levegőt élvezni; a romlot- 

tat kerülni. A ki tudja, hogy közéletben 

himbálódást, keringést, éhingert stb. nem 

türhet mée szárazföldi életrendet tengeren is 
áltsa méeg; kKivalt a Kikerutneteltek 

erősitő táplálkozás , 

mozgás ellen meneküljön oda, hol az leg- 

mérsékeltebb : hajóközépett, fekvést tartóz 

táskörünkön kivül eső , kényszerkörülmény- ségeit. Igy borult ránk az éjszaka, mely 

ben, mégis beköszöntő imely ellen, ugyan- megint derült holdvilágos levén, azon ritka 

azon bánásmód jó, melyet csorvás bántal- élvezetesek közé tartozott, minőket Isten 

maknál alkalmazunk az ürülés előmozditá- szabad ege alatt a nyilt természet ölén pi- 

sa; fejre hüsitő, gyomorra meleg boronga- henni szerető ember, miudenkor kénynyére 

tás, nyugalom, gyöngéd növénysavas ital, felhasznál. Reggel 7 órakor, itt immár török 

utóbb meleg leves, és ha önkint nem eresz- számitás szerint 12-kor Várna öblébe ér- 

kedik, mesterséges álom. Főkint külső keztünk. A csinos kedveltető városban üde 

belső tisztaság és alvás, az emberi gyümölcs, sütemény, pecsenye, bor böőven 

test és lélek két sarkalatos ó v és szolgáltatott rendelkezésünkre; mikhez a teg- 

gyógyszere. Ezeket figyelje meg maga napi éhező mohón látott, mi még sem ártott. 

számára , egészségesen élni óhajtó mindenki. Még azon este Burghász révébe jutottunk 

Záradékul, kételkedők azon ellenvetésére: hol egy férfiu és neje szállott ki, mint mon 

Ha tehát nincs különös tengeri beteg- dák, az imely hatalmasabb támadásai ki- 

s368, miórt ádárkodik mégis tongorem kerülése végett, A férfin ogészsázi orcta 

oly sürün, tartósan, veszedelmesen az imely? különben sém diszl iránt a többi 

Feleletem nagyon könnyü : Tengeren, az m disztott, Egyébiránt a löbbi e utas, fi. s leánygyermekeket beszámitva 

imelyt szárazon is előidéző hatányok sokkal mind vidor jólétn j 

tsoportosabbak, huzamosabbak, és éppen e jölébs rvéndetk tes háj. következett a nyilt t j- 

körülménynél fogva behatóbb ártalmuak. Dyilt teukoron melyüek bal naldtára elénk pislogott a tündérszép látvá- 

Ugyanis, a hajóhimbálás, a levegő mozgása, nyos Bosporus világitó t átal- 

s ez által a viz hullámozása folytán mulha- 
p ilágkó tornya, Momá lottuk e kedves tü jnali pohá 

tatlan és folytonosan történik, folytonosan is borral köszönteni. Er ményt, hajoo egyét 

hbat. A haióban, mint oly sokféle ember és változást érzékvilágunkban. Igen, ez 

állat közös hajlékában, a tisztátlanság alig utóbbit a természet és művészet öszható al- 

háritható el teljesleg. Az élelmi anyagok, kotása által elővarázsolt földi bájvidék, a 

nemcsak bogy cgyáalán sányabbak, ha Bosporus egészen igénybe ve
tte. 

nem még drágábbak is a szilár ön él- 

vezhetőknél; minélfogva minőségükkel, vagy , Szóval, sStamb ikötebb mindny á- 

éppen a megszerzés nehézségeinél fogva 
hi Jan bántatlan ebékz en érkágttbk meg. 

ányzásukkal is árthatnak , mihez járul a ter- deléül egnlólag edl kt s tönges 

mészeti és mesterséges italok egyátalában 

romlottsága. Végre test bovételek és ki- gásban jevő tenzer hoz elő tünemény eket a
 

adásaiban az utazás huzamossága folytán szereezetben mi k szárazföldön is hasonló
 

történő elkényszeredéséből a következmények maek altal ktde kigkbrikoz hasonló hatá- 

sulyossága is megfejthető. 
ztethetnek- 

Eanyiben öszpontosulnak e tárgybeli néze-EÉEz
 észlelet. eredvényeül fejtettem ki fön- 

telm; mikhez rövid kommentárul a fekete nebbiekben, hogy: sajátszerüű tengeri 

tenzeren — a hajógok szerint a viztőömegek betegség nem létezik. 

mez egyik jekszílajabbikán —tett utazásom 
idevonatkozó vázlatát melléklem. 

első feladata a marhatenyésztés! Második jövedelemforrása 

de jövendő 

állapodva tekintsük meg itt Erdélyben hazánk nagyérdemt 

biztató a ránk nézve, midőn látjuk, hogy külhon
ból jönnek 



m
 

mind saját magunk hasznára forditani, mily nagy hálával 
tagtozuok gr. eleki Domokos hazánkfiának, azt több szó, 
s több tiszta igaz hazafi kebel tudná megmondani! Tenyész- 
tessen tehát minden birtokos eperfát, arra nem kis, de 
nagy mértékben ne sajnálja figyelmét ráforditani; mert ez- 

által bizonyára egy jövedelmező ágát emeli elő gazdaságá- 
nak, ugy is e hazának oly sok szegény népe s embere van, 
ki a legnagyobb igyekezettel sem tudja megszerezni magá- 
nak a mindennapi szükségeire megkivántató kellékeket, igy 
e tárgy kezelésével sok ember kap kenyeret, és sok gyer- 
mek a munka hiánya miatt, mert másképp a gazdaságnál 
nem használható, nem lesz dologtalan, nem válik roszra, 
hanem a szorgalom s igyekezet ö benne is fog müködni, 
és utóbb nevezetes embere lesz a hazának és az emberi 
társaságnak ! Ezen szempontból s ugy a haza érdeke te- 
kintetéből is felszólitok minden ügyes hazafit, gazdát, lel- 
készt s tanitót, hogy az eperfatenyésztést tegye hazafiui 
kötelességévé, ismerje el ennek jövendő hasznát, iparkodjék 
azt minden erejéből munkálni, gyarapitani, annyival is in- 
kább, mivel a magyar selyem a világkiállitáson megnyerte 
becses érdekét, és a magyarhazában oly jövedelmező tárgy- 
nak ismertetett, a milyent es jobbat egy ország is előálli- 
tani s mutatni nem tudott. M.-Vásárhely, augustus. 2. 1862. 

Buczy Emil. 

HMézdi-VWásárhely, augustus 3-kán 1862. 

Az aratás elvégződött Háromszéken, a hol tudniillik 
volt mit aratni. Buza-, mint rozstermés szinte semmi sem 
volt, a tavasz vetés is sokkal kevesebb, mint a mennyit re- 
méltünk, a törökbúzát kivéve, mert az még most szép re- 
ményekre jogosit. 

A politikai életről nem tudok irni, minthogy most min- 
den titokban megyen, tiszti gyülésünkről semmit sem lehet 
tudni; megyegyülésnek pedig hire sincs, pedig rég készül- 
nek megalakitni a bizottmányt. Mennyire haladt a munkálat 
azt csak szorosan hivatalos egyének tudhatják, azok pedig 
oly szigornan őrzik, hogy hozzánk szegény levelezőkhöz 
még csak a kulcs lyukán sem juthat el semmi. De annyit 
mégis megirhatok talán, hogy a falvák végéről a falu ne- 
vét, s néhol az egyesült Magyarország czimerét viselő nem- 
zeti szinre festett oszlopok , kétségen kivül valamely felsőbb 
parancs rendeletére mind eltüntek. Hogy miért kelle ez ár- 
tatlan fáknak félre vonulni, ki tudhatná ? 

Igy vonult félre városnnk végéről is a kéthon egyesi- 
tett ezimerével ékeskedő nemzeti szinü oszlop. Hogy meddig 
marad a sirjában, ezt is ki tudná megmondani, de azt egész 
bizonyosan meg tudjuk mondani, hogy nagy nemzetünk e 
jelvénye, ha a fa nem is legalább a szin, mely azt ékesité, 
több tiszteletet és kegyeletet érdemelt volna az illetők ré- 
széről, mint a mennyire méltaták azáltal, hogy egy több 
évre elitélt gyujtogató vak czigány által vitették a városon 
keresztül ideiglenes sirjába a tanácsházhoz. Azt hiszem ta- 
lálkozott volna városunkban elég jeles polgár, ki ezen kö- 
telesség teljesitése által megtisztelve érezte volna magát, ha 
rá felhivatott volna. Ojtozi. 

ÖMLÖEnTÉI 
- Értesités. A mezőségről özv. m. Komis 

Elekné urasszony 50 frt 20 krt gyüjtött a magyarországi 
árvizkárosultak részére; annak idejében közre adtuk lapja- 
inkban a tisztelt adakozók névsorát. Az igy kezünkre jutta- 
tott 50 frt 20 kr. öszvegnek magyarországi helytartó ö 
nmlsgához leendő kézbesitésére, miután Erdélyben illető he- 
lyen közvetlenül tölünk a pénzt nem fogadták el, az első 
kertész gazd. egylet ügynökét Girokuti Ferencz urat kértük 
fel, ki azt kézbesitvén a k. helytarió ő nmlsga meghagyá- 
sából Scháfer Pál helyt. tanácsos által aláirott nyugtát hoz- 
zánk beküldötte; midőn a t, ügynök urnak készségeért kö- 
szönetet mondunk, egyszersmind a szent czélra adakozókat 
kivánjuk értesiteni, hogy adományuk rendeltetési helyére 
eljutott. 

— A kolozsvári iparosok olvasó-egyletének alapszabá- 
lyai a f. k. főkormányszék által megerősittetvén, ezen igen 
jó irányu s müiparosainknak tisztességére váló egylet meg- 
alakult. Államgazdászatunk jövendőjének egyik legfontosabb 
tényezőjéül vannak hivatva műiparosaink és ideje, hogy ök 
országszerte eszméljenek s elhagyva a serházakat s vendég- 
löket, hol régen folyt üres idejökben minden szorakozásuk : 
keressék időtöltésüket nemesb téreken, hol olvasás által 
szellemi táplálékot s a társalgási érintkezés és eszmecserék 
által szakmáikban czélszerübb kifejlődést lelhetnek. A ko- 
lozsvári müiparosok, a mint illik e legnagyobb városunk 
iparosaihoz, előlmentek a jópéldával, s megalapiták olvasó- 
egyletüket. A mint ezen kifejlett s jó módu osztálytól lehe- 
tett várni, olvasó termüket, mely négy csinos szobából áll 
a piaczsoron, izletesen berendezték; a nemesb időtöltő játe- 
kok elfogadása mellett a következő lapokat jártatják : 
„Korunk4, „K. Közlöny, ,„P. Napló", „Vasárnapi Ujság", 
„Politikai Ujdonságok*, „P. LI.", ,Bolond Miska', „Üstökösé, 
„Nővilág4, ,O. Tükret, ,Férfi divat közlöny4, „Pest. Comes.* 
A társulat igazgatója Kállai Lajos, pénztárnoka Kremer Fe- 
rencz, gazdaigazgató Szigethy Dénezs, Könyvtárnok Kali- 
voda József, jegyző Tömösvári Miklós. Évi részvény négy 
forint, és e jó irányu társulat már is 170 tagot számit, re- 
mélhetni, hogy ily jutányos részvénydij mellett rövid időn 
sokkal nagyobbra fog emelkedni a résztvevők száma annyi- 
val inkább, mert a táraulat megalakulását műiparosaink va- 
lódi hazafias örömmel fogadták. Vajha e szép előpélda gyors 
követelésre találna minden többi magyar városunk műiparo- 

sainál, kik hazánk industrialis fejlődésének oly fontos té- 
nyezőjetl vannak hivatva, hogy valóban a közműveltség 
szinvonalán állani önmagok és a haza iránti kötelességök. 

— Néhai gróf Kemény Sámuel hagyatékának ügye, 
mely a legfontosabb jogi kérdések egyikét képezi, a napok- 
ban került tárgyalás alá Kolozsmegye mostani ideiglenes 
törvényszékénél. Az előadó birő véleményét előterjesztvén, 
a törvényszéki birák szavazatának többségében nagy véle- 
ményegység nyilvánult, de - mint értesültünk ztbrvény- 
széki elnök, Enyedi László ur, ösztönözve érzé magát, el- 
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nöki jogára hivatkozva, az itéletet felüggeszteni. A megle- 
petés állitólag élénk és általános vala. 

— Kolozsvárott vásár alkalmával egy szegény 
asszony 300 frtért akarta kötéltánczosoknak eladni gyerme- 
két. Ezek csak 100 frtot égértek, s az alku folyt, mig a 
rendőrség nyomába jött, s az asszony elfogatott. (P. H.) 

— A kir. főkormányszék a ,K.4 szerint mult hó 24- 
kéről közhirré teszi, hogy a n.-szebeni országos tébolyda, 
mely 200 elmebeteget fogadhat be, f. év novemberben re- 
ményhetőleg megnyittatik, s addig is az intézet-igazgató 
orvosi és gazdagondnoki hivatali állomások betöltésére pá- 
lyázat nyittatik. Pályázni kivánók szakavatottsági bizonyit- 
ványokkal ellátott folyamodványaikat idei sept. 15-ig a fő- 
kormányszékhez terjeszszék föl. 

– Ő felsége egy legmagasabb kéziratában meghagyta 
gróf Forgáchnak, hogy a helytartó előleges kihallgatá- 
sával a nemzetek egyenjogusága kérdésében törvényjavasla- 
tot dolgozzan ki, mely a legközelebbi országgyülés elébe 
terjesztessék. 

- Márton Ferencz, az Aradon megjelenő ,Alföld" 
szerkesztője, a m. hó utolsó napján megjelent számban 
mondja, hogy visszalép a szerkesztéstől s a tiszta öntudat 
nyilt hangján vesz bucsut olvasóitól. Ha visszatekintünk, az 
„Alföldé egy éves multja igazán becsületére válik szerkesz- 
tőjének ugy, mint közönségének. Jó lapot csak belátó, de- 
rék, pártoló közönség számára lehet szerkeszteni s az al- 
földi aradi lap vidéki közlönyi minőségében igen jó volt, 
mind hazafias irányát, mind sokoldaluságát illetöőleg. A volt 
szerkesztő nyugodt lélekkel teheti szivére kezét, mondván : 
Betöltém a napszámot oly becsülettel, mint tőlem kitelt. 
„Magyarország" azon hire, mintha a szerkesztést Kempelen 
Győző venné át jövőre, nem való. Nevezett csak minden- 
napi közremüködését biztositotta az „Alföldé-nek. Ki lesz 
az uj szerkesztő, még nem bizonyos. 

—– Egy magyar iparos közelébb szép kitüntetés- 
ben részesült. Alexy Lajos kassai puskamüves, ki hátul 
tölthető oly fegyvert talált fel, melylyel egy perczben nyolez- 
szor lehet biztosan lőni, s ki e találmányt a cs. kir. fegy- 
vertárban egy bizottmány vizsgálata alá bocsátá, a müvé- 
szetek nagy érmével jutalmaztatott. A lapok irják, hogy ő 
Felsége sajátkezüleg nyujtá át neki ez emlitett arany érmet. 

– Londonban most a közfigyelmet magára vonja 
a Pittolaj, melyet egy német fedezett fel Kaliforniában. 
E világitási anyag négyszer annyi világot ad, mint más 
olaj, háromszor oly tartósan ég s minden zsiros és photogén 
folyadéktól abban különbözik, hogy egyátalában semmi füs 
töt vagy szagot nem terjeszt. Közelebb Bécsben is bemutat- 
ják, az alsó ausztriai ipar-egyletben. 

—– A szemeringi mezőn mult hó 29-kén éjjel a 4-dik 
számu löpor-készitő hely légbe repült. A laboratorium- 
ban 80 mázsa kész lőpor vala. A gyár előtt egy ör állott. 
Mikép gyuladt meg a löpor, senki se tudja. A föld, hol a 
gyár állott, ma egészen kopár, az épületnek semmi nyoma 
többé. Az ör is áldozata lett a robbanásnak; legalábh eddig 
hbiányzik. Hatása rettenetes volt. A mennydörgésszerü robajra 
a gázvilág az egész helységben kialudt. A házajtók felpat- 
tantak és a lőpor készitő fabódé közelében a templomnak 
egy ablaka sem maradt ép; néhol még az alvókat is kive- 
tette az ágyból. A bódé a benlevő tárgyakkal együtt dara- 
bokra szakittatott s egy töltsérszerü lyuk jelöli a helyet, a 
hol állt. A felturt föld a közeli házak fedeléig szóratott. 

— Az angol „Parthenon« dicsérettel emlékezik , fiatal 
tudósunk Schwarz Gyula azon angol nyelven megjelent 
munkájáról, melyet a világ első tudományos társulata, a 
„Geological Society nagy elismeréssel fogadott. Üdvözli 
mint szerencsés omenét a magyar nemzet leendő nagyságá- 
nak. „Egy oly férfi gazdagitja e műben a világirodalmat 
mély tudományával, kinek magas tudományos rangja, mint 
ethnolognak már el lőn ismerve.4 Örvendünk, midőn egy 
fiatal magyar tudós a legkitönöbb tudományos világban is 
ily nagy elismerésben részesült. Az akademia azonban nem 
igen fogja tagjai közé venni, mig kicsit korosabb nem 
leend. „M. O.* 

—– Zágrábból irják a „Lloyd4-nak, hogy a horvát me- 
gyegyülésen néhol Ausztriának külföldhözi viszonyait is kez- 
dik tárgyalgatni. Igy közelebb a körösmegyei közgyülésen 
Zuzel lelkész inditványára a Montenegroban és Herczegovi- 
nában folyó véres harczra vonatkozólag elhatároztatott, ö 
Felségéhez azonnal küldöttséget inditni azon kérelemmel, 
hogy a cs. kormány Keleten jövőre oly politikát kövessen, 
mely az ottani keresztyéneknek üdvöt és békét, az ausztriai 
monarchiára pedig dicsőséget hozzon. E czél elérésére a ne- 
vezett megyegyülés azon utat látja legegyenesebbnek, melyet 
Ausztria előbbi kormányai, jelesen I. Lipót alatt, a török 
irányában követett. - Nagy fába vágta fejszéjét a körösi me- 
gyegyülés. 
— A prágai ,„Narodni Listy4 felhivja a szünnapokra 

hazatérő tanulókat, hogy a nemzeti érzületet minden 
módon és eszközzel fejleszszék. Nemzetünk léteért küzd - 
ugymond — s nincsen igazságosabb küzdelem mint az, me- 
lyet a létért vivunk. A mit századok vétkeztek nemzetisé- 
günk ellen, azt kell jóvátennünk, helyrehoznunk. Az „Ost 
D, P.! izgatást vet szemére e lapnak, s denunciálja, hogy 
miután a józan eszüek nem hallgatnak rá, most már az il- 
jusághoz fordul, csak hogy izgasson. 

POLITEHHEmEm. 
ANGOLORSZÁG. London, aug. 5. Az alsóház teg- 

napi ülésében Palmerston lord azt mondotta, hogy Anglia 
szerencsésnek tartaná magát, ha Ausztriávai kereskedelmi 
szerződésre léphetne; de AÁusztria még mindig védvámked- 
vellő, azért az alkudozások eredményére nézve a britt állam- 
férfi nem igen vérmes reményeket táplál. 

FRANCZIAORSZÁG. Páris, aug. 2. A császárt már 
e hó 6-ára várják ide, s három év óta az idén fog először 
történni, hogy aug. 15.ét Párisban tölti. Azon alkalommal 
tehát a császár ünnepélyesen fogadandja a diplomatiát, mely- 
nek nevében a pápa nuntiusa fogja a császárt üdvözölni, s 
arra a császár politikai irányu beszéddel felelni. Tartalma 
felett sokat törik fejüket politikusaink: római kérdés, orosz 

szövetség, amerikai beavatkozás, -mind oly tárgyak, melyekre 
nézve valóban nagy szüksége van a világnak felvilágositásra. 
Jól értesültek azt mondják, hogy Napoleon császár Vichyben 
elvégre döntő elhatározásra jutott s kimondotta, hogy a hely- 
zet Olaszországban ugy, a mint II. Ferencz s a franczia 
helyőrség ott léte óta van, tovább nem maradhat. Azt hi- 
szik, hogy a legközelebbi napokban, vagy legfeljebb augus- 
tus 154g a ,Monitenr" jegyzéket fog közölni ezen uj for- 
dulatról. Az ,„Indep.4-ban pedig ezt olvassuk : Erősitik, hogy 
a császár sokat foglalkozik Olaszország helyzetével, s el van 
határozva nagy fontosságu rendszabályok alkalmazására. O 
felsége Vimercati urat, ki jelenleg Vichyben van, már ér- 
tesitette e felől s megbizta, hogy menjen Turinba s ott je- 
lentse ki, hogy a helyzet tovább igy nem maradhat. 

.OLASZORSZÁG. Turin, aug. 3. A király manifes- 
tuma, melyet közelebbről érintettünk, bővebb távirati köz- 
lés szerint igy hangzik : Sajnálom, hogy azon pillanatban, 
midőn Európa Olaszország jogát elismeri, megcsalt fiatal 
emberek, elfelejtkezve szövetségeseink iránti kötelességeik- 
ről és hálájukról , jelt adnak háborura Róma nevében, melyre 
óhajtásaink és közös törekvéseink irányozva vannak. Én 
fenlobogtattam Olaszország zászlóját; az nem követi e zász- 
lót, a ki a törvényeket megsérti, s támadást intéz a haza 
szabadsága és biztonsága ellen. Ha az óra ütni fogott, fel 
fog hivni titeket királyotok. Minden más szózat, felhivás 
lázadásra és polgárháborura, A felelősség s a törvények 
szigora azokra fog hárulni, kik szavaimra nem hallgatnak. 
n koronám méltóságát sértetlenül fentartom, hogy jogom 

legyen , teljes igazságszoigáltatást követelni Európától Olasz- 
országnak. 

A kamara mai ülésében Ratazzi kijelentette, hogy a 
király kiáltványának azon álhir szolgált indokul, mintha a 
kormány támogatná a, toborzásokat. Szónok elismeri a Ga- 
ribaldi által tett szolgálatok fontosságát; ámde ö is csak 
akkor volt gyöztes, midőn a király nevében harczolt. Egye- 
dül a király és a parlament képviselik Olaszországot. Ha 
Garibaldi eltér a törvényesség utjáról, a közönséges tör- 
vény sulya alá esik, mint bárki más. Ratazzi reméli, hogy 
Garibaldi, miután ismeri a kírály szándékát, alá fogja ma- 
gát ennek rendelni, s kikerüli a polgárháborut. A miniszte- 
rium a törvény értelmében fog eljárni. - A kamara miután 
a király nemes szavaihoz csatlakozott, áttért a napi rendre. 

Valamint a királyi szózat, ugy a nyilatkozat is ezen 
bővebbecske kivonatokban éppen nem oly menydörgök, a 
milyeneket Garibaldi tulheves beszédeire várni lehetett vol- 
na. Ugyanazért nem lebet csodálkoznunk, ha itt ott kételyek 
merülnek fel a „nemes király? s az exdictator közti meg- 
hasonlás komolyságáról. Igy például a „Vaterlandó az idé- 
zett manifestumban nem lát egyebet szokásos tiltakozásnál 
egy oly vállalat ellen, melynek gyümölcseit, ha sikerül, örö- 
mest zsebre rakják. E lap szerint, Victor Émannel kiáltvá- 
nyának legjobb magyarázata az, hogy mint párisi tudósitója 
irja - a piemonti kormány, követsége, a különböző kon- 
zulságok, névszerint pedig az ugy nevezett olaszországi kon- 
zul által Párisban, annak tökéletes rendje és módja szerint 
táboroztat egy Garibaldi parancsnoksága alatt alakitandó uj 
déli hadsereg számára. Feles számu ügynökök kalandozzák 
be Párist és kávéházait, külvárosait, hogy az embereket Ga- 
ribaldi szolgálatára kényszergessék. Az olasz konzulság 
mindazoknak, kiket hajlandóknak hisz az uj garibaldista 
hadjáratban résztvenni , szállásaikra küldi a szabad jegye- 
ket ugy a franczia, mint olasz vasutakra, söt a szó értelmé- 
ben rá erőszakolja az emberekre. 

A római számüzöttek következő tartalmu kiáltványt 
bocsátottak közre : ,Önmegtagadó türelmetetekben, az utóbbi 
évek alatt feláldoztátok magatokat a nemzet javáért, és ne- 
hogy elhamarkodott merénylet által a hazára veszélyt hoz- 
zatok, eltürtétek inkább a szolgaság lánczát. Ily áldozat 
további folytatása azonban megölné Rómát, s veszélybe dön- 
tené Olaszországot. Nem halljátok azon kiáltást, mely az 
Alpesektől Calabria legszélső pontjáig hangzik ? Róma! 
Róma ! Ez a fuldoklónak kiáltása. Ha még sokáig nem kap- 
hatjuk meg Rómát, Olaszország vesz el. Francziaország 
minden idegen megtámadás ellen védi Rómát, és valószind, 
hogy a turini kormány sürgetéseinek még sokáig ellentáll, 
azonban nem hiszszük, hogy nyilt erőszakkal védelmezni 
bátorkodnék a papok uralmát a római nép ellenében, mihelyt 
ez határozott akaratát nyilvánitaná, annak lerázására. Azt 
hiszitek, hogy Francziaország most, mint 1849-ben szintén 
bombázni fogná Rómát ? 1849. és 1862. között óriás mély- 
ség fekszik, s e mélységet a solferinoi csata, és a milanói 
kiáltvány képezik. Azt hiszitek, Francziaország azért szaba- 
ditott meg bennünket a rablánczoktól, hogy most halálos 
dőfést adjon ? Róma bombáztatása most annyi lenne, mint 
egy uj időszak, és számos csaták dicsöségének megsemmi- 
sitése. E tettől a Napoleonidák kezét semmi sem moshatná 
tisztára. Ti nem a francziák ellen fogtok fölkelni, csak a 
papok fizetett bérenczei ellenében fogjátok jogaitokat érvé 
nyesiteni. Ám maradjanak a francziák Rómában, a mi ba- 
rátaink ök, s azért maradjanak ott, hogy velünk együtt a 
despotismus ellen küzdjenek Európában. Francziaország a 
bourbonok nélkül mindig egyértelmü a forradalommal. Két- 
ségtelen, hogy mindent el kell követnünk arra, hogy vele 
ellenséges összeütközésbe ne keveredjünk, és ha ök meg 
fogják is akadályozni, hogy a Capitoliumot elfoglaljátok, 
lesztek annyira elővigyázók, hogy az Aventino hegyére vo- 
nultok vissza. Ha a támadást nem találjátok czélszerünek, 
szervezzétek az ellenállást. Türjétek el, martyrokként a 
francziák kartácslövéseit, ha ök benneteket megtámadni me- 
részelnek, de a pápai zsoldosokra azon dühvel rohanjatok, 
melyet tizenhárom hosszn év, kimondhatatlan szenvedései 
költöttek fel szivetekben. Hogy a turini kormány Rómát 
megszerezni törekszik, az föemáme , életének első felté- 
tele ez, csakhogy eszközei igen korlátozottak e nagy czél 
elérésére : a kormány mindig kormány marad és nem nyujt- 
hat segédkezet a forradalomhoz; ezenkivül szövetségese 
Francziaországnak és annak beegyezése nélkül egy lépést 
sem tehet előre. Eszközei tehát kizárólag erkölcsiek és di- 
plomatiaiak. De Róma, és azon hazafias érzelmü tartomá- 
nyok, melyek az ő sorsát osztják, nem kényszeritvék oly 
tekinteteknek hódolni, melyeket a turini kormány nem mel- 
lőzhet: a szegény örökváros, mindent megkisérthet ,mert 



mindent vesztett, Az olasz királyságnak minden eszközt fel 

kell használnia Róma elnyerésére, Róma azonban az egyet- 

len eszközt, mely fájdalom még kezei közt van , a lázadást 

használja fel arra, hogy magát Olaszországnak visszaadja. 

Róma—s eztne feledjétek testvérek —ezzel magának és Olasz- 

országnak tartozik. 
ég manifestumban a „Vaterland4 meghatározva látja az 

olasz kormány helyzetét is Garibaldi terveivel szemközt. 

Nem kell ugymond törődnünk azzal, valjon a kormáuynak, 

' komoly szándéka-e valóban fegyverrel akadályozni Garibaldi 
expeditioját, vagy csak port akar ez állitással a világ sze- 

mébe szórni. Annyi bizonyos, hogy Garibaldi e pillanatban 

nagyobb hatalom a turini kormánynál, sőt magánál III. Na- 

poleonnál is, és a forradalom teljes gyözelme Garibaldi sze- 

mélyében, most már csak az idő kérdése lehet. 

Nápoly, jul. 28. Az „A. A. Ztg.*-nak irják : Ha áz 

örjöngéssel határos lelkesedés, melylyel a sziget az exdicta- 

tort fokadta, valahol tetőpontját érte, ugy ez Marsalában 

volt, a „kezdeményezés városában*, a mint most nevezni 

szeretik. Garibaldi sem volt báládatlan a marsalaiak iránt s
 

a szigeten tartott valamennyi beszédjei közt a legkeményeb- 

bel felelt nekik. Szavai oly erősek voltak, hogy magok a 

kiméletlenségükröl ismeretes mazzinista közlönyök is ki: 

mondják, hogy nem közölhetik teljes eredetiségükben. A mi 
tehát világot látott, az mind csak töredékekből áll, pontozott 
helyekkel és változtatásokkal. Pantaleo atya, a ki a tábor- 
nokot, mint káplánja elválhatlanul kiséri kirándulásaiban, 
felhivta a népet, hogy pecsételjék meg ünnepélyes esküjök- 
kel a „Róma vagy halál" uj programmot. Garibaldi s vele 
több mint ezer örjöngő marsalai felemelték kezeiket a tem- 
plomban viszbangzó esküre. 

A „Wandereré levelezője irja : Milyenek az eszközök, 
melyekhez a reactio érdemes urai nyulnak, tanusitja a kö- 
vetkező történet. Garibaldinak egy vólt katonáját, a ki itt 
éppen nem valami fényes helyzetben van, nagy igéretek 
mellett többször felszólitották, hogy csapjon fel bourbonista 
rablónak. Utoljára tette magát, mintha felcsapott volna, azonban 
még itt maradt azon ürügy alatt, hogy a mint mondá, volt 
bajtársai közül többeket is toborozzon, Tegnap este találko- 
zott egy rabló vezérrel, a ki már most végleg felszólitotta, 
hogy menjen vele a hegyek közé. Ez, a helyett hogy kö- 

vetné, megragadja a rablót s erős küzdés után sikerült föld. 

höz verni s megkötöznie. Két odaérkezett karabélyos segi- 

tett az utonállót a rendőrségre vinni. Megmotozták s egy 

csomó igen fontos iratot találtak nála, melyekből kitetszik, 

hogy nem kevesebbet akartak, mint a cselekvő párt itteni 

legkitünőbb fejeit általánosan lemészárolni. Egy névsorban 

mintegy 60 szabadelvü egyén, köztük országgyülési képvi- 

selők, kiket rövid időn haza várnak, volt kiszemelve orgyil- 

Eosok törének esendő áldozatul. Mindenik számára ki volt 

jelelve az orgyilkos is, a ki leszurja. E mészárlás alkalmá- 

val a tartományokban is ki kellett volna törni a reactionak. 

Az emlitett iratok kézrekerülése által számos itteni lakos 

jött compromissioba. Egy báró ugy van feljegyezve, mint a 

kinél 200 darab fegyver van elrejtve. Sok hivatalnok van 

az összeesküvésbe bonyolodva, föleg a rendőrségtől; ez az 

oka, hogy ily késön jöttek nyomára s most sem hivatalos 
n. . 

m Florencz, jul. 30, A toborzások szakadatlanul foly- 

nak s a napokban több fiatal ember utazott el. A toborzot- 

tak, a mint mondják, esküt tettek, melyben kötelezik magu- 

kat, hogy Rómába mennek s összeütközés esetében, a fran- 

cziákra nem lőnek, hanem bévárják, hogy ezek lőjjerek rá- 

jok. A pápai katonákra nézve természetesen nem állanak e 

kiméleti szabályok. 
Az ,Italiat szerint a pápai kormány Irlandban egy 

erős hadtestet toboroztat és alakittat a pápai hadsereg sza- 

poritására. A mint tudva van, Merode ur még a canonisatio 
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ár 

alkalmával megegyezett volt az ir püspökökkel, hogy Irhon 
minden községéből a pap egy katonát toborzon és küldjőn 
Rómába. Most veszik e tervet teljesedésbe. 

„Néhány szerencsétlen római hölgy? — mint, magukat 
aláirták — feliratot intézett Garibaldihoz, kijelentvén, hogy 
Róma egyedül töle várja szabadulását, és hogy minél előbb 
látni ohajtják öt a Capitoliumon. Erre Garibaldi 23. Julius 
következőleg felelt : „Róma hölgyei! Róma vagy a halál ! 
hangzott a szicziliai vecsernye hazájában, Reméljetek tehát. 
A vulcanok ezen hazájából oly láng lobban fel, mely a zsar- 
nokok tronját elhamvasztja. Róma vagy a halál! Hangzik 
a Sebeto szép dombjaitól kezdve, az Álpesek vén sziklafa- 
láig. Róma oly név, mely a tömeget felizgatja, mint a vihar 
a hullámokat. Cattolico és Volturno mellett én és vezéreim 
ugyanazon kéz által levénk feltartóztatva, mely a szabad- 
ságnak Rómában és mindenütt szivét döfte keresztül. De 
épp ezért nem mondunk le a támadásról, sem azon remény- 
röl, hogy benneteket mielőbb lássunk, s balkezünket szi- 
vünkre, jobbunkat fegyverünkre téve megujitsuk azon eskün- 
ket, hogy benneteket megszabaditunk, vagy az örök város 
falai alá temetkezünk.* 

NÉMETORSZÁG. Berlin, aug. 2. A „Köln. Ztg.4 a 
konstantinápolyi értekezlet első üléséről eltérő részleteket 
közöl azoktól, melyeket párisi kutfők után lapunkba is át- 
vettünk. A kölni lap berlini levelezője szerint ugyan is leg- 
elöször az angol képviselő jelentette ki, hogy a török kor- 
mány és a keresztyén alattvalók közötti összeütközéseknek 
elejét kell venni, miután ezek rendesen az utóbbiak kárával 
szoktak végződni. Azt ajánlotta tehát, hogy a szerb erőssé- 
gekben létező török helyörség hatásköre ezentul kizárólag a 
várakra szoritkozzék, de a városokra ki ne terjedjen. A 
franczia képviselő mindenekelőtt azon elönyöket akarta meg- 
vizsgáltatni, melyeket a porta a szerb erősségek megszállási 
jogából nyerhet. E nyilatkozat a török meghatalmazottak 
részéről azonnal erélyes tiltakozást idézett elő. Kijelentették, 
hogy a porta nem egyezhetik meg abban, hogy szerződési- 
leg biztositott jogai vitatás alá kerülhessenek. A porta, ré 
széröl, szintén e szerződések korlátai között fogja magát 
tartani. 

A konstantinápolyi porosz követ utasitást kapott, hogy 
ha csak lehet, eszközöljön fegyverszünetet Montenegroval. 
Hagonlót irnak a franczia lapok is a párisi kabinetről. 

SZERBIA. Belgrád, aug. 2. Az értekezlet azon ha- 
tározatának ellenére, mely szerint a status quo Szerbiában 
fentartandó, a törökök itt a vár fal előtt sánczot vettetnek. 
Azt mondják, hogy a Dunán felfelé jöve 2,000 nizám érke- 
zendő ide Konstantinályból. A „Journ. de Const.4 50 millióra 
tette a törököknek a rablás következtében elveszett ingósá- 
gait. Ez állitás ellenében a „Vidovdan" azt irja, hogy a tö- 
rökök összes ingó vagyona nem ér 20,000 piasztert. A ka- 
tonaság és kivatalnokok közt egy nem csekély párt létez, 
mely a Garasanin miniszteriumával elégületlen , mint igen 
békés szellemüvel. E párt tartozkodás nélkül kijelenti elé- 
gületlenségét s háborut kiván a nélkül, hogy az értekezlet 
végét bevárják. Lesanin szerb ügynök, a kit kölcsön esz- 
közlése végett küldöttek Párisba, kivánt sikerrel járt s most 
már utban van Sz. Pétervár felé. 

Ujabbak. Turin, aug. 4. A hadügyminiszter 
napi parancsot intézett a hadsereghez, melyben többek 
között ez áll: Szilárdságtok által a polgárháboru lehetlen- 
né válik. Ha a bünös türelmetlenség a király szavaira nem 
csillapul le, akkor ti, bárminő fájdalmas is lenne az, tel- 
jesitni fogjátok kötelességtöket. 

- Turin, aug. 5. Nápolyból jelentik: Cugia tá- 

bornok elküldötte Dellaverdura herczeget és Aloggia kö- 
vetet, hogy vigyék meg Garibaldinak a király nyilatkoz- 
ványát. Garibaldi az önkénytesek közepette fogadta öket. 

—– Palermo, aug. 5. Azon hadállásokat, melyek- 
ről azt hitték, hogy Garibaldi el akarja foglalni, csapa- 
tok szállották meg. Palermoban több partraszállás, azok 
közt Nullo ezredesé, meggátoltatott. Békés kiegyenlitést 
reménylenek. 

— Marseille, aug. 5. Romai levelek szerint a 
„Castork nevü gőzös egy olasz gőzhajót vett üldözőbe, 
mely Livornonak tartott s zubbonyos emberekkel volt 
megrakva. 

– Tulon, aug. 5. Holnap 1200 ember száll ha- 
jóra, állitólag Civitavecchiába menendők. 

—– London, aug. 5. A felsőház tegnapi ülésében 
Russel lord, Campbell interpellatiojára felelve azt nyil- 
vánitotta, hogy Anglia egy idegen hatalomtól sem kapott 
a déli államok elismerésére vonatkozó semminemüű köz- 
leményt. Francziaországgal szivélyes egyetértés uralko- 
dik e kérdés felett. 

— Sz. Pétervár, aug. 5. A mai „Journ. de S. 
Petersb.4 megczáfolja az „Indept. azon tudósitását, mely 
szerint Oroszország, Francziaországgal közösön, Lon- 
donban az amerikai déli államok elismerését, s a harcz- 
felek közti közbenjárást inditványozta volna. 

- Uj-York, jul. 26. Egy a majorból, s pénzügyi 
és kereskedelmi tekintélyekből álló bizottság azon kivá- 
natot intézte Lincolnhoz , hogy haladéktalanul bocsásson 
közre a rabszolgák felszabaditását tudató kiáltványt. 
30,000 különszövetkezett Gordonsville közelében meg 
akarja támadni Pope tábornokot. Hir szerint Lane fel van 
hatalmazva, hogy Kansasba színre való tekintet nélkül 
toborozzon. Azt is hirlik, hogy a különszövetkezettek 
három tábornok parancsnoksága alatt a Tenessee folyón 
átkeltek. Lincoln kiáltványt bocsátott ki, mely a felkelő- 
ket vagyonuk elkobzásával fenyegeti. 

– Uj-York, jul. 28. Hire jár, hogy a James fo- 
lyónál 60,000 különszövetkezett van Jakson alatt csata- 
rendbe öszpontositva. A különszövetkezettek jelentékeny 
fegyveres erőt küldenek e pont felé s Suffolk megtáma- 
dására készülnek. 

El 

Gabonaár Kolozsvártt Augustus 7-én 1862. 

(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 4 frt 10 kr. Elegybúza 3 írt 60 kr. Rozs 
2 frt 10 kr. Árpa 1 frt 60 kr. Zab 1 fri20 kr. Török- 
búza 3 frt 15 kr. Pityóka 1 frt -kr. Marhahús a 15 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
August, 8-kán: Nemzeti kölcsön 82.75. 50/, Metalligues 

71.15. Bank-részvény 791.—. Hitel-részvény 213.30. Váltó 
Londonra 127.75. Ezüst 125.50. Arany 6.9. 

Augustus 6-kán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 78. -. Erdélyi 70.25. 

T. és felelős szerkosztő DOZSA DÁNIHL. 

HIVATALUIS. (660) 
k 

mMirdetmmény. 
Tordán az Aranyos hidján tul, a nagy hid mellet egy szeszgyár minden készletéi- 

(-3) 

Sz. 2473. 1862. HNirdedmmémy. (658) (S3) 

ideiglenes törv. széke részéről ezennel közhirré tétetik, miszeri
nt mai 

npree ram n kelt végzés következtében Kabós Mihálynak 
kérésére öszves insó 

és mindazon ingatlan javai felett, melyek az 1853 év
 julius 18-án kelt csödrend öáb 

alá tartozó országokban feküsznek, a csöd eljárá
s alkalmazása elrendeltetett. — Per ügye őd 

ügyvéd Simon Elek ut, helyeteséül ügyv. Csató János u
r neveztetvén ki, s előbbeni a tömeg 

1 is ideiglenesen megbizatván,. . . 

zrads felezőlittatnak árdazok, kik bármely 
jog czim alatt követelést vélnek köz 

adós Kabós Mihály ellen igénybe vehetni, hogy ezen igé
nyeket, a perügyelő ellen irkzá 

Tendes kereset alakjában legfeljebb f. 1862-ik évi szeptember 30-ig oly vostek ent- 

gék, mivel ellen esetben daczára bár tulajdonosi, zálog
 vagy elsőbbségi jognak, a cső e ljárás- 

ból ki fognak rekesztetni , s elvesztendik minden igényeiket a csöd tömeg ellen. - pgrsk 

smind a tömeg gondnok és hitelezői választmány megválasztására, ugy a köz adós álta 

igénybe vett vagyon átengedés fölötti tárgyalásra 1862 getober 6-án d. u. 4 órára tárgyalás 

tüzetik ki ezen törv. széknél, melyre a hitelezők
 a sdtörveny fet an d utalás 

i . ny , id. 

mk nak törv. székének julius 24-n ta
rtott üléséből Kertész Györgyt. h. jegyző. 

vel, 24 darab marhára való istálóval, egy a gyáros lakásául szolgáló szobával, ezenkivül 
egy 2 szobából álló külön lakó részszel, konyhával, kamrával. Nem különben ugyanott 
egy jól ellátott cserép-csűr és téglaszáritó szin, a téglavetők részére 3 osztályu la- 
kással, öt hold területtel, hat egymásutáni évekre haszonbérbe kiadó, avagy örök 
áron szabad kézből el is adó. A szeszgyár kutja kitünően jó vizü, mind a szeszfözésre, 
mind a pálinka elegyitésre. - Ugyanott van 100 öl kemény fa eladó. 

Értekezhetni Tordan, Velits György kereskedésében. 

Tized valósíitasi vigyen. 
„Tizedvalósitási" ügynökségünk helyettesitését 

Belső-Szolnokmegyében ifj. tek. Pataki Dániel ur Dézsen, — 
Dobokamegyében tekintetes Nagy Sándor ur Szamosujvártt, — 
Tordamegyében tek. Érssek Elek ügyvéd ur Tordán, — 
Alsófejérmegyében tek. Szabó Ferencz ur Nagy Enyeden — 

sziveskedvén elvállalni, ezen tárgyban ha még lennének utániagos utasitások a földbirtokos 
urak részéről, egyenesen fenn nevezett urakhoz intéztethetnek. 

Nuridsán Testvérek. 

(655) (5-5) 

MEM HIVATALOS. 
(662) ELANBÓ MAZ. 

A szentegyház utczában 4188 5 szám alatti ház eladó. 
Értekezhetni helytt. 

(661) óováAs. Ga-) 
Miután a néhai gr. Toldy Lajos féle hagyaték törvényszerinti örökösödéséhez alul- 

irottnak is, mint gr. Tholdy Christina engedményessének joga van s a
zt foganasitani maga 

iránti kötelme; ennekokaért a nevezett hagyatékból netalán vásárólni kivánókat ovatosságra 

(582) 3, (4-6) 

NReküldetett !? 
Mint tudva van J. G. Pop ur, azon magos tiszteletben részeltetett, hogy saját ké; 

szitményü szájvizét, más iparversenyzőkkel, a cs. kir. laképület falai közt kiállithassa. Ő 

cs. kir. Apostoli Felsége, ezen szer elterjedése és magas tetszésébeni részesülése iránt, a 

legmagosabb megelégedését méltóztatott nyilvánitni.. ! 

Ezen tény tagadhatatlanúl egy örvendeztető jél, midőn évhosszas törekvés, jelenté- 
keny idő és töke feláldozással sikerült egy vállalatnak ily kitünő módon pályát törni. 

Az anatherin szájvíz nem csak e birodalomba, mint legelőnyösebb fenntartó és 

gyógyeszköz a száj és fogbetegségek ellen esmeretes ; hanem ugy szólva annyira világhirü- 

vé is vált, miként Amerikába, hol a több évektől óta kizárólagos szabadalom által kitün- 

tetve, az utánzás ellen oltalmazva van, jeles tulajdonai által oly jelentékeny előnyt vívott 

ki, hogy Délre való kivitele a háborus idők daczára, nevezetes fejlődésre vergődött. 

A londoni nagy világkiállitáson is ezen szer, reméljük méltó helyet foglaland, s leg- 

tartom. inteni szükségesnek tar Maurer Béla. 
kevésbé se kételkedendünk , hogy az ottani nagyszerű iparkészitményekkel, a versenyt győ- 

zelemmel s méltólag fogja kiállani. N.-Enyeden 1 augustus 1862. 

Nyomatott az ev, rel, fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 
sz.) 


